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in use,   ,           , utilisation, verwendung, κατά τη χρήση, sedang 
digunakan, 사용 중, 使用, w użyciu, em uso, применение, durante su uso, 
ทำ�ง�นอยู,่ kullanım

الاستعمالدر حال استفاده

WARNING! Never place your child in the seat without securing them with the harness.
WARNING! Do not place the car safety seat on high surfaces, such as tables, worktops, beds, etc., due to the risk of falling.

 
 ! 

 
  

คา ามวา าดหา ค้ดไ่มไก า า
คา าวา า วคบัรห า า า า า า ากกา

 



15 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15

in use,   ,           , utilisation, verwendung, κατά τη χρήση, sedang 
digunakan, 사용 중, 使用, w użyciu, em uso, применение, durante su uso, 
ทำ�ง�นอยู,่ kullanım

الاستعمالدر حال استفاده

2

1



16 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15

adjusting the harness,          ,            , ajuster le harnais, gurt einstellen, 
ρύθμιση των ζωνών, menyesuaikan sabuk pengaman, 하네스 조정하기,  
调整婴儿安全带, regulacja uprzęży, ajuste do suporte, регулировка ремней 
безопасности, regular el arnés, การปรับเข็มขัด, güvenlik kemerinin ayarlanması

ضبط حزام الأمانتنظیم مهار
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fitting the child seat - rear facing,            ,       , siège enfant - assise 
arrière, montage des kindersitzes – rückwärts gerichtet, τοποθέτηση του παιδικού καθίσματος - κοιτάζοντας προς τα 
πίσω, menyesuaikan kursi anak – menghadap belakang, 유아용 시트 장착 – 뒤쪽을 보도록 장착, 安放儿童座椅 - 向后, 
mocowanie fotelika dziecięcego – tyłem do kierunku jazdy, instalação da cadeira infantil – orientada para trás, 
установка детского сиденья – в положении “лицом назад”, colocación de la silla de seguridad – sentido contrario a la 
marcha, การจัดเก้าอี้คาร์ซีท – แบบหันหลัง, arkaya doğru bakan çocuk koltuğunun takılması

تثبيت مقعد الطفل - المواجه للمؤخرة جاگذاری صندلی کودک - رو به عقب

1

ADVERTÊNCIA!  NÃO colocar o assento para crianças virado com a face para trás no assento
dianteiro com airbag. Podem ocorrer MORTE OU FERIMENTOS GRAVES.

JANGAN tempatkan kursi anak yang menghadap ke belakang di atas kursi depan dengan
sistem airbag. Dapat mengakibatkan KEMATIAN ATAU CEDERA BERAT.
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Your Mothercare child seat can only be installed rear facing in the front or rear passenger seat of the car
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This child restraint must not be used if the adult safety belt buckle is positioned as shown. If in doubt please contact 

Mothercare. Contact details are given at the end of this guide.

Το σύστημα πρόσδεσης του παιδιού δεν πρέπει να χρησιμοποιείται αν η πόρπη της ζώνης ασφαλείας του αυτοκινήτου έχει τη θέση που 

υποδεικνύεται. Εάν έχετε αμφιβολίες, επικοινωνήστε με την Mothercare. Τα στοιχεία επικοινωνίας βρίσκονται στο τέλος των οδηγιών.

Этот детский ремень безопасности не должен использоваться, если пряжка ремня безопасности взрослого расположена, как показано 

на рисунке. В случае сомнений обращайтесь в Mothercare. Контактная информация приведена в конце данного руководства.
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final checklist,                  ,     , liste de contrôle finale, 
abschließende prüfliste, τελική λίστα ελέγχου, daftar periksa akhir, 최종 점검 목록,  
最终检查表, końcowa lista kontrolna, lista de verificação final, окончательный 
проверочный лист, lista de comprobación final, รายการตรวจสุดท้าย, son kontrol listesi

قائمة الفحص النهائیةلسیت موجودی نهایی

1. Check that your child seat is secure before each journey.
2. Check you have installed your child seat properly using a 3 point lap retractor safety belt. 
   Ensure that it is threaded correctly and tight.
3. Before every journey check that you have adjusted the harness to fit your child. 
    A fitting for winter clothes will be too loose for a child wearing summer clothes.
4. Make sure that there are no kinks or twists in the car seat belt or harness.

1. Ελέγχετε αν έχετε ασφαλίσει σωστά το παιδί σας πριν από κάθε μετακίνηση.
2. Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει σωστά το παιδικό κάθισμα με τη ζώνη λεκάνης 3 σημείων.
Ελέγξτε ότι έχει ασφαλιστεί και ότι είναι δεμένη σφιχτά.
3. Πριν από κάθε μεταφορά, βεβαιωθείτε ότι έχετε ρυθμίσει τις ζώνες ανάλογα με τις ανάγκες του παιδιού σας.
Οι ρυθμίσεις για τα χειμωνιάτικα ρούχα θα είναι πολύ χαλαρές για ένα παιδί που φοράει καλοκαιρινά ρούχα.
4. Βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας δεν συστρέφεται σε κανένα σημείο.
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final checklist,                  ,     , liste de contrôle finale, 
abschließende prüfliste, τελική λίστα ελέγχου, daftar periksa akhir, 최종 점검 목록,  
最终检查表, końcowa lista kontrolna, lista de verificação final, окончательный 
проверочный лист, lista de comprobación final, รายการตรวจสุดท้าย, son kontrol listesi

قائمة الفحص النهائیةلسیت موجودی نهایی
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قائمة الفحص النهائیةلسیت موجودی نهایی

1. Перед каждой поездкой проверяйте, что автомобильное сиденье безопасности вашего ребенка надежно закреплено.
2. Проверьте, что вы правильно установили сиденье безопасности вашего ребенка, с использованием 3-точечного поясного ремня 
безопасности с автоматической блокировкой натяжителя ремня.
Проверьте, что ремень надлежащим образом натянут и плотно прилегает.
3. Перед каждой поездкой проверяйте, что вы надлежащим образом отрегулировали ремни безопасности до плотного прилегания.
Отрегулированные для зимней одежды ремни будут слишком свободными для ребенка в летней одежде.
4. Убедитесь в отсутствии перегибов или перекрутов автомобильных ремней безопасности и ремней безопасности детского сиденья.

า า า า า
า า

า า า
า า า า

กา า าหนาวอา า า
า า
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safety & care notes
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本产品如没有布套则不能使用。
系统布套不能使用除制造商推荐的材料以外的其他材料，布套材料会影响本产品总体的性能。



49 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



50 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



51 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



52 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



53 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



54 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



55 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



56 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



57 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15

า า

า า นใงิอง
อนา า า างรอบคอบ

กิรบ า า
ควา า
หา า า า า า

กา า า
ามา า า

า า า า
า า า า

อาหา า า า า า า
า าด
ญุนอ า า า
า า า า า า า า า า า า า

า า า า า า า า
า า
า ญุนอ า า

า า า า
าวา

า า
า า า า า

ควา า อณุคงอขน า า า า
า า า า า า

า า า า
า า า า ารบา า า

ามวา าดหา า า
าวา า า า า า า าก

กา
า า า า
า า า า า า

า า า า า า า
า า า า ากบา

า า า
า า า า า า

า า า า า ารบา า า
า า

า าม
า า า า า า า า า า า

า า า า
า า า า า า า า า

า า า า า า า า
า า

า า า า า า าม
า า า
า า า า า ามา า า า

หายมา
า า า า

า า า า า า า าอา ามา
า

า า า าง



58 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15



59 © Mothercare UK Ltd. 2015Version 3.0 11/11/15

产品名称：  汽车安全座椅
产品型号：  Mothercare ROAM Child Seat 
制造商：    玛斯凯集团有限公司
制造商地址：香港中环皇后大道中置地广场公爵大厦18楼
制造商电话：+852 35237288
制造商传真：+852 23770277
制造商网址：http://www.mothercare.com
邮编：      999077

好孩子儿童用品有限公司汽车座分公司  生产


